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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 30. Mai 1996

mit Sonderbedingungen für die Einfuhr von Erzeugnissen der Fischerei und
Aquakultur mit Ursprung in Senegal

(Text von Bedeutung für den EWR)

(96/355/EG)

Namen des Drittlandes und die Zulassungsnummer des
Ursprungsbetriebs oder des Gefrierschiffes trägt.

Gemäß Artikel 1 1 Absatz 4 Buchstabe c) der Richtlinie
91 /493/EWG ist ein Verzeichnis der zugelassenen
Betriebe und der Gefrierschiffe zu erstellen . Dieses
Verzeichnis muß auf der Grundlage einer Mitteilung an
die Kommission vom MPTM-DGPM-BCPH erstellt
werden . Das MHW-VSD muß sich daher vergewissern ,
daß die diesbezüglichen Bestimmungen gemäß Artikel 1 1
Absatz 4 der Richtlinie 91 /493/EWG eingehalten werden .

Das MPTM-DGPM-BCPH hat offiziell zugesichert, daß
die Vorschriften des Kapitels V des Anhangs der Richt­
linie 91 /493/EWG eingehalten und die Anforderungen
hinsichtlich der Zulassung von Betrieben und Gefrier­
schiffen , d. h . Anforderungen, die den Vorschriften der
genannten Richtlinie gleichwertig sind, erfüllt werden .

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Veterinär­
ausschusses —

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 91 /493/EWG des Rates vom
22. Juli 1991 zur Festlegung von Hygienevorschriften für
die Erzeugung und die Vermarktung von Fischereierzeug­
nissen ('), zuletzt geändert durch die Richtlinie 95/71 /EG
des Rates (2), insbesondere auf Artikel 1 1 ,

in Erwägung nachstehender Gründe :

Eine Sachverständigengruppe der Kommission hat sich
nach Senegal begeben, um die Erzeugungs-, Lagerungs­
und Versandbedingungen für Fischereierzeugnisse , die für
die Gemeinschaft bestimmt sind, zu prüfen .

Die in Senegal für die Veterinär- und Hygienekontrollen
von Fischereierzeugnissen angewandten Rechtsvor­
schriften können als den Anforderungen der Richtlinie
91 /493/EWG gleichwertig angesehen werden .

Das „Ministere de la Peche et des Transports Maritimes­
Direction de l'Oceanographie et des Peches Maritimes­
Bureau du Controle des Produits Halieutiques, (MPTM­
DOPM-BCPH)", zuständige Behörde in Senegal, ist in der
Lage, die Einhaltung der geltenden Rechtsvorschriften
effizient zu überprüfen .

Die Bescheinigungsanforderungen gemäß Artikel 11
Absatz 4 Buchstabe a) der Richtlinie 91 /493/EWG
umfassen die Festlegung eines Bescheinigungsmusters,
die Wahl der Sprache oder Sprachen , in der die Beschei­
nigung erstellt werden muß, und die Qualifikation des
Unterzeichneten .

Gemäß Artikel 11 Absatz 4 Buchstabe b) der Richtlinie
91 /493/EWG muß auf den Verpackungen der Fischerei­
erzeugnisse ein Kennzeichen angebracht werden , das den

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Das „Ministere de la Peche et des Transports Maritimes­
Direction de l'Oceanographie et des Peches Maritimes­
Bureau du Controle des Produits Halieutiques (MPTM­
DOPM-BCPH)" ist die in Senegal für die Uberprüfung
und Bescheinigung der Konformität von Fischereierzeug­
nissen mit den Anforderungen der Richtlinie
91 /493/EWG zuständige Behörde .

Artikel 2

Fischereierzeugnisse mit Ursprung in Senegal müssen
folgenden Anforderungen genügen:
1 . Jeder Erzeugnissendung muß das aus einem einzigen
Blatt bestehende Original einer Genußtauglichkeitsbe­
scheinigung nach dem Muster in Anhang A beiliegen,
ordnungsgemäß ausgefüllt, datiert und unterzeichnet.

(') ABl . Nr. L 268 vom 24. 9 . 1991 , S. 15 .
(2 ABl . Nr. L 332 vom 30 . 12 . 1 995, S. 40 .
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2 . Die Erzeugnisse müssen aus zugelassenen Betrieben
oder Gefrierschiffen stammen, die in dem Verzeichnis
in Anhang B aufgelistet sind .

3 . Jede Verpackung, ausgenommen unverpackt eingefro­
rene Fischereierzeugnisse für die Konservenindustrie,
muß in unauslöschbaren Zeichen die Angabe
„Senegal" und die Zulassungsnummer des Ursprungs­
betriebs oder des Gefrierschiffes tragen .

Artikel 3

( 1 ) Die Bescheinigung gemäß Artikel 2 Nummer 1
muß in mindestens einer der Amtssprachen des Mitglied­
staats ausgestellt sein, in dem die Kontrolle stattfindet.

(2) Die Bescheinigung muß den Namen, die Qualifika­
tionen und die Unterschrift des „Ministere de la Peche et

des Transports Maritimes-Direction de 1 Oceanographie et
des Peches Maritimes-Bureau du Controle des Produits
Halieutiques (MPTM-DOPM-BCPH)"-Beauftragten sowie
das Amtssiegel des (MPTM-DOPM-BCPH) tragen , wobei
sich diese Angaben farblich von den anderen Angaben
auf der Bescheinigung unterscheiden müssen .

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel , den 30 . Mai 1 996

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG A

GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG

für Erzeugnisse der Fischerei und Aquakultur mit Ursprung in Senegal, die für die Europäische
Gemeinschaft bestimmt sind, ausgenommen zweischalige Weichtiere, Echinoderme, Tunikata

und Meeresgastropoden in jeder Form

Bezugsnr.:

Versandland : SENEGAL

Zuständige Behörde: MINISTÈRE DE LA PÊCHE ET DES TRANSPORTS MARITIMES­
DIRECTION DE L'OCÉANOGRAPHIE ET DES PÊCHES MARI­
TIMES-BUREAU DU CONTRÔLE DES PRODUITS HALIEU­
TIQUES (MPTM-DOPM-BCPH)

I. Identifizierung der Fischereierzeugnisse

Bezeichnung des Fischerei- oder Aquakulturerzeugnisses ('):

— Arten (wissenschaftliche Bezeichnung):

— Zustand des Erzeugnisses und Art der Behandlung (2):

Gegebenenfalls Codenummer:

Art der Verpackung:
Zahl der Packstücke :

Eigengewicht:

Vorgeschriebene Lager- und Beförderungstemperatur:

II . Ursprung der Fischereierzeugnisse

Name(n) und amtliche Zulassungsnummern) des/der Betriebe(s) oder des/der Gefrierschiffe(s), die vom
MPTM-DOPM-BCPH zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft zugelassen sind:

III . Bestimmung der Fischereierzeugnisse

Die Fischereierzeugnisse werden versandt

von :

(Versandort)

nach :
(Bestimmungsort und Land)

mit folgendem Beförderungsmittel :
Name und Anschrift des Versenders :

Name des Empfängers und Anschrift am Bestimmungsort:

(') Nichtzutreffendes streichen .
(2) Lebend, gekühlt, gefroren, gesalzen, geräuchert, in Konserven usw.
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IV. Bescheinigung

Der amtliche Inspektor bescheinigt, daß die vorstehend beschriebenen Fischerei- und Aqilakulturerzeug­
nisse:

1 . gemäß den Hygienevorschriften der Richtlinie 92/48/EWG gefangen und an Bord der Fischereifahr­
zeuge behandelt worden sind;

2. gemäß den Anforderungen der Kapitel II , III und IV des Anhangs der Richtlinie 91 /493/EWG auf
hygienische Weise angelandet, behandelt und gegebenenfalls verpackt, zubereitet, verarbeitet,
gefroren, aufgetaut oder gelagert worden sind;

3 . gemäß Kapitel V des Anhangs der Richtlinie 91 /493/EWG einer Gesundheitskontrolle unterworfen
worden sind;

4 . gemäß den Kapiteln VI, VII und VIII des Anhangs der Richtlinie 91 /493/EWG verpackt, identifiziert
und befördert worden sind;

5 . nicht von giftigen oder Biotoxine enthaltenden Arten stammen;

6 . den organopletischen, parasitologischen , chemischen oder mikrobiologischen Anforderungen
entsprechend, die für bestimmte Kategorien von Fischereierzeugnissen mit der Richtlinie
91 /493/EWG und den dazu erlassenen Durchführungsentscheidungen festgelegt worden sind.

Der amtliche Inspektor erklärt hiermit, daß ihm die Vorschriften der Richtlinien 91 /493/EWG und
92/48/EWG bekannt sind.

Ausgefertigt in am

(Ort) (Datum)

%

! Amtssiegel ( ä )
Unterschrift des amtlichen Inspektors

(Name in Großbuchstaben, Qualifikation und Amtsbezeichnung
des Unterzeichneten) (')

(') Die Farbe des Siegels und der Unterschrift muß sich von den anderen Einzelheiten der Bescheinigung unterscheiden.



Nr. L 137/28 DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 8 . 6 . 96

ANHANG B

1 . VERZEICHNIS DER BETRIEBE

Zulassungs­ Betriebe Anschrift
nummer \ II

02/88/C 3.S Établissement Faye Dakar

01 /89/C È1« Amate Gueye Dakar

15/89/C Éts Mandiang & Frères Dakar

19/89/C Éts Adba Pêche Export Dakar

20/89/C Pêche Export Dakar

21 /89/C Ikagel Mbour

22/89/C Sacep Dakar

09/90/C Société sénégalo-grecque Dakar

13/90/C Soumex Dakar

01 /91 /C Interport Sari Dakar

03/91 /C Amerger Casamance Dakar

06/91 /C Les grands Viviers de Dakar Dakar

07/91 /C È" Mamadou Ndiongue Dakar

1 1 /91 /C Marée Export Dakar

1 6/91 /C Africamer Dakar

1 7/91 /C Négoce des Produits de la Mer Dakar

20/91 /C Socechal/Crustagel Ziguinchor
25/91 /C Quick Fish Dakar

27/91 /C Sodipri Dakar

01 /92/C Sté de conservation, de traitement et de distribution des produits de
la pêche

Dakar

04/92/C Allied Continental Shipping (Afrimer) Dakar

05/92/C Atlantic Marée Dakar

01 /93/C Atis Marée Export (Intraf) Dakar

02/93/C Inter Trade Fish Dakar

04/93/C La Sénégalaise du Poisson Dakar

05/93/C Société nouvelle de Conserverie du Sénégal (SNCDS) Dakar

07/93/C Pêche & Froid Dakar

08/93/C Cimex Dakar

13/93/C Sénégamer Dakar

14/93/C Sopimex Dakar

01 /94/C Négoce international Dia et Frères (Nidiaf) Dakar

02/94/C Afripêche Dakar

03/94/C Cofrinord Saint-Louis

07/94/C Dakar Marée (Sàrl) Dakar

09/94/C Dragon de Mer Dakar

10/94/C Sénécrust Dakar

1 1 /94/C GPL — Dakar frais Dakar

12/94/C GIE Dakar Marée Dakar

15/94/C Conserverie de Dakar (Condak) Dakar

20/94/C Promel SA Dakar

2 1 /94/C Neptunus Fishing Co. Dakar

22/94/C Sénémer Dakar

01795/C GIE Delta Plus Saint-Louis

02/95/C Tropic-Fish Dakar

03/95/C Sénégal Pêche Dakar

04/95/C Mano Pêche Dakar

08/95/C Dialaw Marée Dakar

10/95/C Éco-pêche Dakar

17/95/C Promar Dakar

02/96/C Atlantic Fish Cisse & Frères Dakar
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2. GEFRIERSCHIFF

Zulassungs­
nummer

Name Name des Reeders

01 /AA/95 Adrimex II Groupe Adrien Michel (Sopasen)
02/AA/95 Bel-Air Groupe Adrien Michel (Sopasen)
03/AA/95 Betty Groupe Adrien Michel (Sopasen)
04/AA/95 Cap Rouge Groupe Adrien Michel (Sopasen)
05/AA/95 Catherine-Anne Groupe Adrien Michel (Sopasen)
06/AA/95 Connie Groupe Adrien Michel (Sopasen)
07/AA/95 Fayako Groupe Adrien Michel (Sopasen)
08/AA/95 Guereo Groupe Adrien Michel (Sopasen)
09/AA/95 Hélène Groupe Adrien Michel (Sopasen)
10/AA/95 Iles aux Oiseaux Groupe Adrien Michel (Sopasen)
ll /AA/95 îles aux Mimosas Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 2/AA/95 île de Santiago Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 3/AA/95 Laurence-Marie Groupe Adrien Michel (Sopasen)
14/AA/95 Marie-Josèphe Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 5/AA/95 Niam Niokho Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 6/AA/95 Pdt Oumar Diallo Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 7/AA/95 Tadorne Groupe Adrien Michel (Sopasen)
18/AY/95 Batterie Yannick Carton

19/AY/95 Marika Yannick Carton

20/AY/95 île aux Fées Yannick Carton

21 /AY/95 Ornon Yannick Carton

22/AY/95 Yann Yannick Carton

23/AY/95 Élodie Yannick Carton

24/AY/95 Iza Yannick Carton

25/AN/95 Dahlia Neau

26/AN/95 Hortensia Neau

27/AN/95 Dielmon Neau

28/AN/95 Lobélia Neau

29/AR/95 Les Nourres II Ribeiro

30/AR/95 Magali Hester Ribeiro

31 /AR/95 Reine Sithoe Ribeiro

32/AH/95 Kantar Hisepec
87/AH/96 Almirante Hisepec
88/AH/96 Chiquita Hisepec
89/AH/96 Touba Hisepec
33/AS/95 Mariama Senevisa

34/AS/95 Aminata Senevisa

90/AS/96 Vieirasa Siete Senevisa

35/AK/95 Pape Ndongo Krustasud

36/AK/95 Mame Bousso Krustasud

37/AK/95 King Fish Krustasud

38/AT/95 Maria Touba Pêche

39/AD/95 Lawtan Sispa
40/AD/95 Andando Sispa
41 /AD/95 Nettali Sispa
42/AD/95 Fayda Sispa
43/AE/95 Ultramar I Sénémer

44/AP/95 Donaks Pêcherie du Cap-Vert
45/AW/95 Sopeco I Sopeco
46/AQ/95 Mame Fapenda Diop Soracope
47/AV/95 Tivaouane I Daka Armement

48/AL/95 Nuovo Socrate Asali-Pêche

49/AL/95 Echilio Asali-Pêche



Nr. L 137/30 DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 8 . 6. 96

Zulassungs­ Name Name des Reeders
nummer l

50/AL/95 Piatonne Asali-Pêche

51 /AL/95 Protagora Asali-Pêche

52/AU/95 Chalucap I Nouvelle Chalucap
53/AU/95 Chalucap II Nouvelle Chalucap
54/AU/95 Chalucap III Nouvelle Chalucap
55/AU/95 Chalucap IV Nouvelle Chalucap
56/AU/95 Madeleine Nouvelle Chalucap
57/AU/95 Quercy Nouvelle Chalucap
58/AU/95 Sylvie Nouvelle Chalucap
59/AG/95 Soachip 5 Soachip SA
60/AG/95 Soachip 6 Soachip SA
61 /AG/95 Soachip 7 Soachip SA
62/AG/95 Soachip 8 Soachip SA
63/AG/95 Soachip 9 Soachip SA
64/AG/95 Soachip 10 Soachip SA
65/AG/95 Soachip 11 Soachip SA
66/AG/95 Soachip 12 Soachip SA
67/AF/95 Gorgui Mame Tambedou Sénégal Pêche
68/AF/95 Mamadou Diop Sénégal Pêche
69/AF/95 Dialaw Sénégal Pêche
70/AF/95 Yarakh Tefess Sénégal Pêche
71 /AM/95 Le Paladin Africamer

72/AM/95 Palomete Africamer

73/AM/95 Africamer 7 Africamer

74/AB/95 Nikolaos K Sofresh

75/AZ/95 Kriti Sénécrête

76/AX/95 Saturnia Océan 5 Sàrl

77/AX/95 Vexilia Océan 5 Sàrl

78/AJ/95 Itti 1 Itti Atlantic

79/A]/95 Itti 2 Itti Atlantic

80/AI/95 Agia Gana Thalassa Fisheries

81 /AO/95 Nathalie Berthome

82/AO/95 île d'Olonne Berthome

83/AO/95 Perle de l'Océan Berthome

84/AO/95 LAfricain Berthome

85/AO/95 Ange des Mers Berthome

86/BB/95 Domenica Madre Société sénégalo-italienne de Pêche industrielle
(SIPI)

87/BC/95 Fresh Fish I Fresh Fish Sàrl

91 /BD/96 Briz III Atlantic Pêche Sàrl

92/BE/96 Dieo 1 Armement Albatros SA

93/BF/96 Larus Pêcherie universelle


